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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport

INSTRUCTIONS

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no profruding seams or file offsef),

that the finish of the wall is suitable to apply the product

and has no weak points.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

l% DIMENSIONS (see page 39)

FLOW DIAGRAM (see page 37)

SPARE PARTS (see page 38)

%@
CLEANING (see page 40)

@\ OPERATION (see page 39)

m TEST CERTIFICATE (see page 39)

FAULT CAUSE REMEDY
/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled / Clean/descale head shower
(see page 40)

/ Shower drips continuously

/" Shut-off unit damaged

/ Exchange shut-off unit

/ Water drips from showerhead a short
time after the valve is closed

/ Normal clearing of pipes

/ Sprays not operating properly

/" Flow pressure too low

/ Check water pressure (If a pump has
been installed check to see if the pump
is working.

/ Increase water pressure

/ Filters are dirty

/ Clean filters (see page 40)

/ Head shower soiled/scaled

Sy,

ASSEMBLY (see page 33) —

/ Clean/descale head shower
(see page 40)
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AXOR 250 2jet AXOR 2507250 2jet AXOR 300 2jet AXOR 300/300 2jet
35296XX0 35310XX0 35303XX0 35318XX0
0,60 60 0,60 60
0,55 ] / 55 0,55 J_( 7 55
0,50 2 50 0,50 (2) 50
045 45 0,45 7 45
0,40 40 0,40 D 40
L 035 35 , 035 /// 35
< 030 3028 S 030 b 3028
0,25 7 2,5 0,25 /: : 2,5
0,20 2,0 0,20 / 2,0
0,15 /{ 15 0,15 . . 15
010{—# 1,0 ‘ 0,10 w4 L 1,0
0,05 LA 0.5 PowderRain 0,054—LA b 0,5
0,00 00 0,00 E 0,0
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Intense PowderRain
Q=I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 Q=I|/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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93431000
(Mo)

93401XX0
93402000

03404XX0 7B =
034540004 \/J
98430000  93403XX0
(12x1,5)
98194000
(28x2)

Q3458XX0

AXOR 250 2jel
93459XX0
AXOR 300 2jet

98430000
(12x1,5)
S 98194000
(28x2)

AXOR 250 2jet AXOR 2507250 2jet
35296XX0 35310XX0
AXOR 300 2jet AXOR 300/300 2jet
35303XX0 35318XX0
98129000
% 98123000  (14x2)
(10x1 5' 93463000
‘ ' (4)(] 5)
@@ 93462000
(M6x80] (M5x90)
(M6x60) (M5x75)
‘ 98186000
98129000 , (30x2)
(14x2)
. 92137000
93399000 | (M6x12)
(120x2,5) /
@ ,,:‘
93456000 V\@/
98201000
XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/Trattamento / (14x1,5)
Acabados/Kleuren/Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw /Kéd povrchové tpravy / Q3400XX0
Farebné oznacenie/ EREBALES /
Lisetas konmposka/ Vérikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpopata/Barve /
Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /
Usetoso konmpane /fE_EIF B /Konsopu/ ;lgl31/
Renkler/ Szinkédolas/DWaN
00 = Chrome
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic 93460XX0
82 = Brushed Nickel AXOR 2507250 Zjet |
83 = Polished Nickel 93401XX0
olshed Nicke AXOR 300/300 2jet
Q3 = Polished Brass
Q5 = Brushed Brass
Q9 = Polished Gold-Optic
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DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elasfici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengering: Det er let af fjerne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢&isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d& zo Stetin
celkom lahko odstranif.

ZH / BE REERETAREBHKFLENEIER
K.

RU / TpocTota uncTku: u3BecTs O4eHb Nerko CTmpaercs C
YTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.

SV / Enkelt att géra rent: det ar latt aft ta bort kalk frén

nopporna.

LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbocina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdra pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn eukoAia and Ta otdpia.
SL / Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
haaéruda.
LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
maTbpCK OT ynebenenusa,
J P/ %$ k—/ﬁ?ﬂ? 7])[/# ;/Z“/ﬁlz%k.a_é E:_C
BEICRETEEY.
UA / lNpocTe ouniieHHs: NOTPiTs PO3NMAIOBAMLHI
bOpCyHKH, WO BUAGNWTM BANHIHMM HAAIT.
8303 dgguuy yusdl bhibuy Cas wcadaidl Jgw d|
AWl elpa3l e

AR /

TR / Sadece temiz: Kireg, digiumlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszerlen tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokrol.
T2 NTNNN NID NN QOY NI717 VIWD Y
NNAN 7'NNNT

HE /
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DK

PT

PL

CS

SK

ZH

RU

/ Achtung! Bauteile mit beschadigten Oberflachen
missen ausgetauscht werden, ansonsten besteht
Verletzungsgefahr.

/ Attention! Les pieces qui présentent un défaut de
revétement doivent étre échangées, si non il existe
un risque de blessure.

/ Importantl Components with damaged surfaces
must be exchanged, otherwise there could be an
injury danger.

/ Attenzione!l Componenti con superfici danneggiate
devono essere sostituiti, in caso contrario ¢'& il
rischio di ferirsi.

/ jAtenciénl Los componentes con superficies
dafiadas deberan cambiarse, en otro caso se corre
el peligro de lesionarse.

/ Attentiel Onderdelen met beschadigde
oppervlakken moeten uvitgewisseld worden, anders
is er gevaar voor verwonding.

/ Advarsell Komponenter med beskadigede
overflader skal udskiftes, da der ellers vil vaere fare
for skader.

/ Atencdol Componentes com superficies danificadas
devem ser mudados, caso conirdrio pode haver o
perigo de lesao.

/ Uwagal Czesci z uszkodzong powierzchnig muszq
zosta¢ wymienione, w przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

/ Pozorl Dily s poskozenym povrchem musi byt
vyménény, jinak hrozi nebezpe&i Grazu.

/ Pozor! Diely s poskodenym povrchom musia byf
vymenené, inak hrozi nebezpecenstvo drazu.

/AR REIFHEESMER, SNEEZH
ek

/ BHMIMAHWME! Snementsl ¢ nospexneHHon
HOBerHOCTb}O noONexXarT 3aMeHe, MHa4Ye BO3IMOXHbI
nonoMKH.

43

&

FI/ Huomio! Osat, joissa on vahingoittunut pinta, on
vaihdettava, muuten on olemassa loukkaantumisen
vaara.

/ OBS! Delar med skadat ytskiki maste bytas ut,
eftersom annars risk for personskador féreligger.

SV

LT / Demesiol Dalys su paZeistu pavirsiumi turi boti
pakeistos, nes galima susizeisti.

HR / Paznjal Sastavne dijelove s ostecenom povriinom

potrebno je zamijeniti, kako ne biste billi izlozeni

opasnosti od ozljeda.

RO / Atenfiel Schimbati piesele cu suprafata deteriorats,

in caz contrar existd pericol de accidentare.

EL / MNpoooxh! Ta eapripata pe GBapptveg embaveieg

npemel va aviikaraotabouy, Siadoperikd umapyel

kivéuvog Tpaupatiopou.

SL / Pozor! Sestavne dele s poskodovano povrsino je

potrebno zamenijati, ker v nasprotnem primeru

obstaja nevarnost poskodb.

ET / Tahelepanul Vigastatud pindadega komponendid

tuleb vélia vahetada, vastasel korral tuleb arvestada

péletusohuga.

LV / Uzmanibul Detalas ar bojatam virsmam ir
j@anomaina, pretéja gadijuma pastav savainoiands
risks.

SR/ Paznjal Delove sa oste¢enom povrsinom freba

zameniti, jer u suprotnom postoji opasnost od
povredivanja.
N O/ Obs! Komponenter som er skadet skal byttes. Ellers
er det fare for skader.
B G / Buumanue! Enementute ¢ nospeneHn nosbpxHocTm
Tp968Q NG CE& CMEHST, B NPOTUBEH Cyyai
ChLECTBYBA ONACHOCT OT HAPOHIBAHE.
AR REHMEE Lo - Banldscik LT<
REWIDFORBRDHDET.

Baxnumeol KomnoreHtn 3 nowkomxeHmm

JP 7

UA /
NOBEPXHIMM HEOOXIAHO 3AMIHMTY, IHAKLE MOXE
BMHMKH\/TM TpOBMO,

o)l CJ@J).%I O ObgSall Jsad oo e

TR / Onenmlil Yozeyleri zarar gérmis bilesenler

AR /

degistirilmelidir, aksi takdirde yaralanma tehlikesi
bulunmakiadir.
HU / Figyelem! Az épitéelemek felileti karcolasa esetén
a sérilt elemet cserélni kell, elkerilend® a sérilések
veszélyétl
N7 DN7Y DNVYNNY DA 97NN7 w1 12wn
.NVUIND NID0 DMINN DNENNA 07N

HE /



AXXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

“www._hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

FR / Recommandation pour le nettoyage / SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/
Garanties/ Contact Contacto

EN / Cleaning recommendation/Warranty / LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ RO / Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contatto Contact

ES / Recomendaciones para la limpieza/ EL / Suoraon kabapiopol/Eyyunon/emadn
Garantia/Contacio SL / Priporo¢ilo za ¢iseenje/ Garancija/ Kontakt

NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt
Contact LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija /Kontakti
DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

PT / Recomendagdes de limpeza/Garantia/ N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

Contacto B G / MNpenopubka 3a nouncresare / fTapaxuyms /

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/ Komraks

Gwarancja/Kontak! 1P/ BEANOHR/ARGEICOWT/ OB

C S / Doporutent k cisténi/ Z6ruka/Kontakt UA / Pekomennauii 3 umuenns/fapantis/kortakt

AR/ Juail/ olewall/ Cadaiall Oluoes

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

SK / Odporteania pre istenie/ Zaruka/ Kontakt
7H / BEIER /B R/ AR

RU /P /T /
CKOMERIAUMA O OFMCcTKE /TapaHTi H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

Kontakrs
HE / W7 WIR/NINNN/ 1717 NINTAN

AXOR / Hansgrohe SE
Klaus-Grohe-Str. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

08/2024
9.06714.03

axor-design.com


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty

	English
	عربي

